TSIH HIH 3 ||
Wadahans, Third Mehl:

I3 UTIE Tadmifa AfZAIfa T gsT=t 9 |

Purchase the jewel, the invaluable treasure; the True Guru has given this
understanding.

ST &g Ifg A3 J I HfT IS AHTET ITH I

The profit of profits is the devotional worship of the Lord; one's virtues merge
into the virtues of the Lord.

g Hfg IS AHTE fAg »irfy g8 &rar 34113 AR i
One's virtues merge into the virtues of the Lord; he comes to understand his
own self. He earns the profit of devotional worship in this world.

fs Fast By & It g Uf3 uEt IoHfs a7y miag |
Without devotion, there is no peace; through duality, one's honor is lost, but
under Guru's Instruction, he is blessed with the Support of the Naam.
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He ever earns the profit of the merchandise of the Naam, whom the Lord
employs in this Trade.

JI3& UT9E Tdmifa At Af3grg ©fF g3t Il

He purchases the jewel, the invaluable treasure, unto whom the True Guru
has given this understanding. ||1]|

HTEN™ Hg A8 Ty J HeT fog Turar I ||
The love of Maya is totally painful; this is a bad deal.

33 =i fay et gg <ufg fearar 9 |
Speaking falsehood, one eats poison, and the evil within increases greatly.

g9 <ufg feqrgr AoA &g AT fas o< ufs gt |
The evil within increases greatly, in this world of doubt; without the Name,
one's honor is lost.

ufz ufs sz og eurefo fag g3 By & It I
Reading and studying, the religious scholars argue and debate; but without
understanding, there is no peace.




YIEE AIET IE & ol HTient™ Ha flmrrar ||
Their comings and goings never end; emotional attachment to Maya is dear to
them.

HfEm™ Hg A gy J der fog =rurar 121l
The love of Maya is totally painful; this is a bad deal. ||2]|

¥ ¥d Afg Ugdnifs 33 A & e9grar I |
The counterfeit and the genuine are all assayed in the Court of the True Lord.

¥ T9dd Hetfe 83 J3fs yaar I |l
The counterfeit are cast out of the Court, and they stand there, crying out in

misery.

89 IIfG Y™ HaTT dI=TdT HEHTH HEH JITienT |i

They stand there, crying out in misery; the foolish, idiotic, self-willed
manmukhs have wasted their lives.

fafem e fafs 7ar3 &fen A-T oty & ient ||

Maya is the poison which has deluded the world; it does not love the Naam,
the Name of the Lord.

HoHY H3T &1f% 29 Jfd T ue AR |
The self-willed manmukhs are resentful toward the Saints; they harvest only
pain in this world.

Y ¥9 ygumifs f33 Ao ed<rar I I3l

The counterfeit and the genuine are assayed in that True Court of the Lord.
1311

il F9 fTH nindht 39 J9 fag & At I |

He Himself acts; who else should I ask? No one else can do anything.

A3 g1< 33 wfert A8 f3m7 <t =fenrst I I

As He pleases, He engages us; such is His glorious greatness.

fag f37 Tt =f3nret nifu ITret =9y & SAt I I

Such is His glorious greatness - He Himself causes all to act; no one is a
warrior or a coward.




AJIHe s 3T JIFH faursT g gyR A |
The Life of the World, the Great Giver, the Architect of karma - He Himself
grants forgiveness.

319 UTAE MY JIeTel aax o1fH Ufs uret |

By Guru's Grace, self-conceit is eradicated, O Nanak, and through the Naam,
honor is obtained.

iU F9 fTH mindt 39 J9 fag & et 18I i

He Himself acts; who else should I ask? No one else can do anything. ||4]||4]|




